
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Nov. 16 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Nov. 17 

9am: YMI Living & Deceased 

members 

12pm: Mass for the People 

Tues, Nov. 19 

12pm: George & Angela  

      Polley+ 

Wed, Nov. 20 

9am: Pat LaFortune+ 

Thurs, Nov. 21 

12pm: George Champion+ 

Fri, Nov. 22 

9am: Marcela Jobson+ 

Sat, Nov. 23 

5pm: Holy Souls 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 24 

9am: Christina Moore 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 3, 883.00 

 

Ministries Fund 

$ 2,382.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 10, 2024 

 Have you considered making a gift to a charity in 
your will? This is a very special token of expressing the val-
ues you held during your life. Please consider also your faith 

community of  St. Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a 
legacy of faith to help to keep the light of Christ for all generations 
to come. Also, it is very important that in your will you make your 
desire to receive a Christian burial very clear once you have left this 
world, and your desire to be buried in a holy place where all your 
remains are in one place, since it is part of the works of mercy, to 
give a Christian burial to our dead.   
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización bené-
fica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar 
los valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comu-
nidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de 
fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generacio-
nes venideras. También, es muy importante que dejes muy en claro 
tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que hayas partido a la 
casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar 
santo y donde todos tus restos se encuentren en un solo 
lugar, ya que es parte de las obras de misericordia, dar 
cristiana sepultura a nuestros muertos.  

Lectors  

Sat. Nov. 23 Tom Kelly 

       & Steve Stedman 

Sun. Nov. 24 Joanne Rice 

   & Mary Lou Nicholls 

     

Eucharist Ministers 

5:00pm Nancy Stedman 

9:00am Brad Nicholls, George 

Guy & Tony Rice. 

 

Lectores  

Sab. Nov. 23 Lizbeth Medina 

      & Armando Álvarez 

Dom. Nov. 24 Rita Mora 

          & Rosario Cortez 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: José Medina 

12:00pm  Gonzalo Juá-

rez, Edgar Plancarte & 

Maria Yáñez 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales  serán el día 29 de 
noviembre a las 7pm en el salón #1. Es muy importante que los 
papás y padrinos que piensan atender a estas clases, llamen a la ofici-
na parroquial para registrarse previamente.  No 
hay cuidado de niños en la clase, solo bebes en 
brazos pueden asistir. Para clases en ingles, comu-
níquese directamente a la oficina parroquial. 

46 Rosarios en Honor a Nuestra  
Señora de Guadalupe 

El origen de esta devoción es muy antiguo. 
Data del siglo XIX. En sus inicios se co-
menzaba esta Devoción con una verbena 
en el Jardín del Santuario. ¿Porqué 46 ro-

sarios? Es un número simbólico para representar el número de estre-
llas impresas en el manto de la imagen de Guadalupe. La devoción 
se conserva hasta el día de hoy; como todo encuentro de fe, es una 
práctica agradable a Dios y por su medio consta que se han alcanza-
do muchos favores. Esta venerable tradición enlaza el mes de octu-
bre, dedicado al santo rosario, comenzando el 27 de octubre, y cul-
minando con la fiesta de Santa María de Guadalupe el 12 de diciem-
bre hasta sumar cuarenta y seis rosarios.  Muchas gracias a todas las 
familias que se registraron para recibir en sus hogares a nuestra Ma-
dre Santísima. Las familias que estará visitando Nuestra Señora de 
Guadalupe esta semana son 

SVdP Thanksgiving Food Distribution 
 Reservations for those in need in St. Sebas-
tian Parish and our neighbors will begin on Monday, 
October 28th. Please call The SVdP phone line 707-

623-1051 and leave your name, address, phone number, number of 
adults and children in the family. PLEASE speak clearly and slow-
ly. You will receive a call to confirm your reservation. We are limited 
to a total of 100 reservations for food! Food will be distributed on 
Saturday, November 23th from 1:30 to 3:30 pm. The last day to call 
for a reservation is Thursday, November 21th by 5:00 pm.  

Canasta de Comida de Accion de Gracias 
 Las reservaciones para los necesitados de la parroquia de 
San Sebastián y nuestros vecinos comenzarán el lunes 28 de octubre. 
Llame a la línea telefónica de SVdP al 707-623-1051 y deje su nom-
bre, dirección, número de teléfono, número de adultos y niños de la 
familia. POR FAVOR hable claro y lentamente. Recibirás una lla-
mada para confirmar tu reservación. ¡Estamos limitados a un total de 
100 canastas de comida! La comida se distribuirá el sábado 23 de 
noviembre de 1:30 a 3:30 pm. El último día para llamar para hacer su 
reservación es el jueves 21 de noviembre a las 5:00 p.m. 

Nov. 16—Marisela Barajas 
Nov. 17—Cinthia Solorio 
Nov. 18—Erika Carrazco  
Nov. 19—Andrea Rojas 
Nov. 20—Lorena Ruiz 
Nov. 21—Marisela Cortez 
Nov. 22—Norma Calderon 
Nov. 23—Fam. Robles 

Nov. 24—Fam. Macias Orozco 
Nov. 25— Norma Matute 
Nov. 26— David Ortega 
Nov. 27— Fam. Figueroa 
Nov. 28— Fam. Rodriguez 
Nov. 29— Luz Molina 
Nov. 30— Rita Mora 
Dic. 1— Fam. Onofre-Abrego 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ
https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fsutinfirm.com%2Fnews-awards%2Fdying-without-a-will-when-the-state-can-collect&psig=AOvVaw3olxHKldaGpbS6wIe3AUlq&ust=1594414539240000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCBmKCHweoCFQAAAAAdAAAAABAD


 

Calendar 2025 Open 
 To those interested in schedule a mass for a beloved 
one, or if you want to save a date for a   special event our 
calendar is now open for the 2025. For weddings and Quin-

ceaneras, please reserve at least 6 months in advance.  
 Calendario 2025 Abierto  

 Para aquellos interesados en programar una misa para un ser 
querido, o si desean reservar una fecha para un evento especial, nues-
tro calendario ya está abierto para el 2025. Para bodas y Quinceañe-
ras, reserve con al menos 6 meses de anticipación.  

Thanksgiving Day Mass 
Thursday, November 28th at 10:00am  

Bilingual Mass. 
 You are invited to bring something that you will share              
 during your dinner so that it may be blessed on this day. 

 
Misa de Acción de Gracias    

Jueves 28 de Noviembre a las 10:00am 
Misa bilingüe 

        En este día se les invita a traer algo de lo que vayan a  
                 compartir en su cena para que sea bendecido  
   durante  misa. 

St. Michael’s Branch #209 
Italian Catholic Federation 

 Invite us to join them in their Ravioli Anniver-
sary Dinner on Saturday, December 7, 2024 at the parish 
hall. Dinner starts at 6:30pm price per person $25, chil-

dren 6-12 $10 and kids under 6 eat free. For more    information or to 
reserve your tickets please contact Lorraine at 707-527-9552. 
 

Federación Católica Italiana 
 Cordialmente nos invita a su cena de Aniversario de Ravioli 
este próximo sábado 2 de diciembre en el salón parroquial. Comen-
zando a las 6:30pm. Costo por persona $25, niños de 6-12 $10 y ni-
ños menores de 6 anos entran gratis. Para mas información o para 
reservar tus boletos comunícate directamente con Lorraine llamando 
al 707-527-9552.  

Dominican Mission Foundation 
 The Dominican Mission foundation was es-
tablished in 1963 in Chiapas, Mexico. Since then, they 
have been providing spiritual, medical, maternal, and 
community care for those native people of our mission 
areas, which currently include Mexico, Guatemala, 
Equatorial Guinea, Iraq, and the sate of Alaska.. Be-

sides evangelization, the defense of human rights is central to our 
work. We believe that education is the only way to bring about eco-
nomic, political, and social changes so desperately needed. Since the 
summer of 2014 when ISIS forced the Iraqi Dominican Sister of St. 
Catherine of Siena, along with hundreds of thousands of Christians, 
to abandon their homes in and near Mosul, Iraq, we have been sup-
porting them in their efforts to minister to their fellow refugees, help-
ing them to alleviate the unspeakable living conditions imposed upon 
them. Our newest mission is int U.S. Commonwealth of Puerto Rico 
where there is much poverty and dilapidated living conditions, only 
made worse by frequent hurricanes and earthquakes. The Dominic 
Mission Foundation remain at-the-ready to support sudden emergen-
cy needs of Dominic-served areas, of which our current priority is 
Ukraine– sending relief to those who have fled homeless to Poland 
as well as those who have been unable to safely leave.  
 

Fundación Misión Dominicana  
 La fundación Misión Dominicana fue establecida en 1963 
en Chiapas, México. Desde entonces, han estado brindando atención 
espiritual, médica, maternal y comunitaria a los pueblos nativos de 
nuestras áreas de misión, que actualmente incluyen México, Guate-
mala, Guinea Ecuatorial, Irak y el estado de Alaska. Además de la 
evangelización, la defensa de los derechos humanos es central para 
nuestro trabajo. Creemos que la educación es la única manera de 
lograr cambios económicos, políticos y sociales tan desesperadamen-
te necesarios. Desde el verano de 2014, cuando ISIS obligó a las 
Hermanas Dominicas iraquíes de Santa Catalina de Siena, junto con 
cientos de miles de cristianos, a abandonar sus hogares en Mosul y 
sus alrededores, Irak, hemos estado apoyando en sus esfuerzos por 
ministrar a sus compañeros refugiados, ayudándolos a aliviar las 
indescriptibles condiciones de vida que se les imponen. Nuestra mi-
sión más reciente está en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico, 
en los Estados Unidos, donde hay mucha pobreza y condiciones de 
vida ruinosas, que solo empeoran con los frecuentes huracanes y 
terremotos. La Fundación Misión Dominicana sigue preparada para 
apoyar las necesidades de emergencia repentinas de las áreas atendi-
das por nuestra mision, de las cuales nuestra prioridad actual es 
Ucrania: enviando ayuda a quienes han huido sin hogar a Polonia, así 
como a quienes no han podido irse de manera segura.  


